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В Ъ П А Р К Ѣ . 

— Въ нѣкоторомъ царствѣ, въ нѣ-
которомъ государствѣ,—начала ба-
бушка, сдвинувъ очки на лобъ и по-
удобнѣе усаживаясь в'і> свое глубо-
кое кресло,— жили-были царъ съ ца-
рицей... 

Яша, высокій, блѣдный мальчикъ 
лѣтъ восьми, перебилъ ее: 

Нѣтъ, бабушка, нѣтъ! восклик-
нѵлъ оыъ.—Вѣчно ты разсказываешь 
намъ исторіи о томъ, чего не было 
никогда! Разскажи намъ что нибудь 
такое, что было на самомъ дѣлѣ! 

A ты почему знаешь, что это 
моя сказка не происходила на самомъ 
дѣлѣ? спросила бабушка. 

— Да какъ же оыа будетъ пра-
вдоподобной, если въ ней «нѣкото-
рое царство и нѣкотороегосударство» 
и «жили-были царь съ царицей»? 

Бабушка улыбнулась. 
— Что же? сказала она.—Въ та-

комъ случаѣ, можетъ быть, разска-
зать ваыъ о Наполеонѣ и о томъ, 
какъ онъ убѣгалъ изъ Россіи, a его 
солдаты замерзали въ снѣгу? 

Яша и мальчики захлопали въ ла-
дошн, но ихъ сестренка Катя нахму-
рилась. 

— Бабушка, сказала она,—я боюсь 
всѣхъ этихъ сраженій и дракъ. Въ 
прошлый разъ ты разсказывала о 
Крымской войнѣ H мнѣ снилось, что 
французскіе солдаты хотѣли меня ску-
шать. ЕСЛІІ ты бѵдешь опять разска-
зывать о войвѣ, то я заплачу. 

— Вотъ видите, вздохнѵла ба-
бушка, - какъ трудно на васъ угодить! 

A затѣмъ она собралась съ си-
лами и продолжала: 

— Ну, хорошо! Въ такомъ слу-
чаѣ я разскажу вамъ самую дѣйстви-
тельную исторію, которая не сму-
титъ Яшу нѣкоторымн царствами и 
государствами и въ которой фран-
цузскіе солдаты не скушаютъ Катю. 
Я разскажу вамъ то, что когда-то 
случилось со мной, когда y меня еще 
не было сѣдыхъ волосъ и когда я 
еще не носила очковъ... Я была тогда 
такою же дѣвочкой, какъ и Катя. 
Тогда ліеня не называли еще бабуш-
кой, a просто звали Соней. У меня 
были болыніе голѵбые глаза, розовыя 
щеки и всѣ меня ласкали и любили. 

Мы жили ві, ѵсадьбѣ, окрѵжен-
ной со всѣхъ сторонъ большимъ ста-
риннымъ иаркомъ, и такъ какъ я 
была уына нс по лѣтамъ и послушна, 
то меня всегда пускали гулять однѵ. 
Это составляло для меня большое 
удовольствіс. Паркъ былъ громадный 
H я знала въ немъ каждый уголокъ. 
Я любила бѣгать по его безконеч-
нымъ аллеямъ, валяться по бархат-
ной травѣ, слѣдить за бабочками п 
нюхать цвѣты. 

Однажды я бѣгала такъ долго и 
забѣжала такъ далеко, что даже за-
блудияась. Вокругъ меня тянѵлись, 
перекрещивались н уходили вдаль 
аллеи и все было здѣсь для мсня 
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незнакомо. И чѣмъ больше я бѣжала 
il чѣмъ дальше удалялась вглубь, 
тѣмъ все болѣе и болѣе теряла изъ 
виду нашъ господскій домъ. День 
склоня.іся къ вечеру. Я спохватилась, 
испугалась, увидала вдругъ себя 
одной, но было уже поздно и я легла 
на траву и стала плакать. 

Долго я плакала, пока наконецъ 
не почувствовала, что кто-то ласково 
вдругъ сталъ трогать меня за шею 
it за уши. Я оглянулась и увидала, 
что это была вѣтка дерева, склонив-
шаяся надо мной и колебавшаяся 
отъ вѣтерка. Я ухватилась за нее, 
но она потянулась назадъ, потаіцила 
H меня за собой, такъ что я должна 
была вскочить на ноги. Эго мнѣ по-
казалось страннымъ. Но я еще болѣе 
была удивлена, когда вѣтка загово-
рила со мною на человѣческомъ языкѣ. 

— Дѣвочка, чья ты? спросила она 
меня.—Мы тебя еще ни разу не ви-
дали здѣсь. О чемъ ты илачешь? He 
можемъ ли мьг тебѣ помочь? 

— He можемъ ли мы тебѣ помочь? 
вдрѵгъ заговорили разомъ и всѣ де-
ревья. 

И тотчасъ же всѣ они, и деревья 
H кустарники, снялись со своихъ 
мѣстъ и окружили меня со всѣхъ 
сторонъ. 

— Бѣдняжка! вздохнула со сле-
зами плакучая ива.—Она тоже пла-
четъ, какъ и я! 

He надо плакать! воскликнули 
цвѣты.—Давайте смѣяться! 

Въ это вреыя ко мнѣ подбѣжали 
кусты желтой акаціи и бузины, ве-

село схватили меня за руки, отвели 
къ сгоронкѣ, образовали изъ себя 
бесѣдку и усадили ыеня подъ своими 
вѣтвями на зелененькій диванчикъ. 

He слушай ихъ! обратилась ко 
мнѣ плакучая ива.—Очень ужъ они 
веселы. Вмѣсто того, чтобы плакать, 
они постоянно смѣются! Въ особен-
ности бузина! Она то и дѣло улы-
бается своими красными ягодами! 

И плакучая ива глубоко вздохнула. 
Въ эту минуту всѣ растенія вдрѵгъ 

сразу замолчали и я увидала два 
ряда пирамидальныхъ тополей, кото-
рые ровно, какъ солдаты, выпрямив-
шись во весь свой ростъ, важно ше-
ствовали одинъ за другимъ. 

— Это тѣлохранители нашего 
царя, шепнула мнѣ плакучая ива.— 
Скоро появится и онъ саыъ. 

Я испугалась, потому что никогда 
еще въ жизни не видала царей, кромѣ 
какъ на картинкахъ р/ь священной 
исторіи, и дуыала, что это будеть 
торжественно и въ то же время 
страшно. Затѣмъ послышался шумъ 
листьевъ и, окруженный розовыми 
кустами, которые были всѣ въ цвѣту 
и исполняли обязанности пажей, 
вдругъ появился самъ царь де-
ревьевъ—могучій, старый дубъ Во-
кругъ его груди была перевязана 
лента изъ плюща и съ головы y него 
спускалась мантія изъ дубовыхъ ли-
стьевъ и желудей, которая падала 
ему на плечи. 

— Это—самъ царь всѣхъ здѣш-
нихъ деревьевъ—Дубъ XVIII , послѣд-
ній изъ могущественной династіи 
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«Желудёвыхъ», шспнула мнѣ плаку-
чая ива.—Онъ такъ старъ, что ему 
уже триста лѣтъ. Ты видишь, какъ 
онъ печаленъ? Это потому, что пол-
тораста лѣтъ тому назадъ его род-
ной братъ свалился въ озеро, про-
лежалъ тамъ на днѣ до прошлаго 
года и когда его оттуда вытащили 
люди, то онъ оказался чернымъ, 
какъ арабъ. Тогда они расгщлили 
его и сдѣлали изъ него мебель, и 
окна и двери, которыя уже никогда 
не гіридется красить, потому что ови 
такъ и останутся черными на всю 
нхъ жмзнь. Люди называютъ это 
« черньіімъ деревоічъ ». 

Я поглядѣла на царя. 
« Какой онъ некрасивый и дряхлый », 

подумала я. 
. •— A то большое дерево, продол-

жала плакучая ива,—на которое опи-
рается нашъ царь—это Букъ, его 
первый совѣтникъ и министръ. Они 
часто склоняются другъ къ дрѵгу 
своими вершинами и перешептываются 
ічежду собой о государственныхъ дѣ-
лахъ. T a дѣвушка въ бѣломъ атлас-
номъ платьѣ и съ зеленой, кудрявой 
прнческой на головѣ—это принцесса 
Береза, внучка царя. Каждую весну 
она просыпается раньше насъ всѣхъ 
и опрыскивается духами, такъ что 
запахъ отъ нея несется по всему 
нашеыу парку. Мы всѣ ее очень лю-
бимъ. 

-— A это кто красный карликъ съ 
желтьши цвѣтами? спросила я иву. 

— Это—придворный врачъ Рици-
нусъ. У него въ каждомъ карманчикѣ 

по зернышку и изъ этихъ зернышекъ 
онъ дѣлаетъ густое, противное на 
вкусъ масло, которое очень помо-
гаетъ отъ несваренія желудка. Зо-
вутъ его также—Касторъ. Но Рици-
нусъ—это по-латыни, a Касторъ—  
по-гречески. Онъ очень знаменитый 
врачъ. Его масло пьютъ во всѣхъ 
странахъ земного шара! 

Но здѣсь ивѣ пришлось замолчать. 
Великій царь деревьевъ Дубъ XVIII, 
тяжко покряхтывая отъ старости, 
сталъ размахивать своимн корявыми 
вѣтвями и шуыѣть. Глядѣвшія на 
него изъ травы фіалки испугались и 
опустили свои головки. 

— A ну-ка, подойди ко ынѣ! вдругь 
обратился оіПі ко мнѣ мрачнымъ TO-
HOME, въ которомъ однако слыша-
лось много ласки. 

Я подошла къ неліу, поцѣловала 
одну изъ его зеленыхъ вѣтвей, ко-
торой онъ ласково потрогалъ меня 
по лицу, разсказала ему, какъ я по-
пала сюда, и попросила его не дѣ-
лать мнѣ непріятнаго. 

Онъ склонился къ принцессѣ Бе-
резѣ, которая весело и съ любопыт-
ствомъ поглядывала на меня. 

— Дочь моя, обратился онъ къ 
ней.—Какъ гебѣ нравится эта дѣ-
вочка? He желаешь ли ты, я ее от-
дамъ тебѣ во фрейлины? 

Она затрясла своими кудрями и 
закачала домикомъ, который держала 
на палкѣ и въ которомъ жили скворцы. 
Тогда царь обратился ко мнѣ: 

-— Хочешь ты быть фрейлиной y  
принцессы Березы? спросилъ онъ меня. 



Я находила гіринцессу нѣжной и 
прекрасной и отъ нея такъ пахло 
пріятными, сыолистыми духами! Но 
я вспомнила, что тогда пришлось бы 
навѣки оставаться здѣсь, и стала 
плакать. 

— Государь, отвѣтила я.—Я еще 
маленькая дѣвочка и моя мама бѵ-
детъ безпокоиться, если я навсегда 
останусь y васъ. Мои кузины будутъ 
плакать, если я не буду болыие съ 
ними играть. Позвольте ынѣ возвра-
титься домой! 

— Ты уже хочешь отъ насъ ухо-
дить? вдругъ воскликнула приыцесса 
Береза, опустивъ отъ печали вѣтки.—  
Останься съ нами! Ты будешь здѣсь 
счастлива, я дамъ тебѣ много бабо-
чекъ и жуковъ, которые летаютъ въ 
моихъ кудряхъ, a когда y меня вы-
ростутъ сережки, то я и тебя увѣ-
шаю ими всю. 

— Дорогая принцесса, отвѣтила 
я .—Я очень васъ люблю и вы мнѣ 
нравитесь, но позвольте мнѣ лучше 
возвратиться домой! 

Въ это время, не замѣчая меня, 
къ принцессѣ Березѣ подбѣжалъ нашъ 
кѵчеръ Измайло, ввернулъ въ ея бѣ-
лое тѣло буравчикъ и подставилъ къ 
образовавшейся дырочкѣ кувшинъ. 
Изъ ранки заструилась коричневаго 
цвѣта кровь. Бѣдная принцесса по-
желтѣла отъ боли и опустила свою 
листву. 

— Что онъ дѣлаетъ? спросила я 
въ испугѣ. 

— Это онъ беретъ изъ нашей 
принцессы ея кровь, объяснила мнѣ 

плакучая ива,- -Этой кровью онъ под-
мазываетъ колеса въ вашей телѣгѣ 
и водовозкѣ. Люди называютъ ее 
почему-то « деготь ». 

Я испугалась за принцессу и обра-
тилась къ царю. 

•—- Позвольте мнѣ побѣжать сей-
часъ домой, сказала я.—Я пожа-
лѵюсь мамѣ, что нашъ Измайло пор-
титъ деревья и беретъ изъ нихъ 
кровь. 

Царь склонился головою къ сво-
ему совѣтнику Буку и оба они по-
шушукались. 

— Что ты объ этомъ думаешь, 
Букъ? спросилъ его Дубъ. 

— Что жъ, это можно! отвѣтилъ 
Букъ. 

— A какого мнѣнія объ этомъ ты, 
мой талантливый докторъ Касторъ? 

— Я полагаю, отвѣтилъ Рицинусъ, 
что такъ какъ эта дѣвочка убѣжала 
сюда, не спросившись y своихъ ро-
дителей, то ей нужно принять за это 
полнуюстоловуюложку -мостомасла... 

— Ты всегда непріятенъ, Касторъ! 
проворчалъ на него Дубъ. 

Когда я услышала слова Рицинуса, 
то морозъ пробѣжалъ y меня вдоль 
спины. 

— He бойся, дитя мое,—ободрилъ 
меня Дубъ.—Деревья и растенія—-не 
злыя. Вернись къ твоимъ родителямъ 
и скажи имъ, что мы всю весну и 
все начало лѣта были всѣ очень за-
няты: приготовляли для людей тѣнь 
и ткали зеленый бархатный коверъ, 
весь усыпанный душистыми цвѣтами, 
по которому они будутъ ступать прямо 



ногами. Въ нашихъ кудряхъ мы раз-
вели для нихъ птицъ, чтобы онѣ 
услаждали ихъ своими голосами. Но 
спроси ихч>, милая дѣвочка, зачѣмъ 
они, эти люди, такъ несправедливо 
относятся кд> намъ? Зачѣмъ они 
отламываютъ отъ насъ наши вѣтки, 
лишаютъ насъ цвѣтовъ и скашпваютъ 
вмѣстѣ съ травой наши побѣги, этихъ 
маленькихъ нашихъ дѣтей? Они ру-
бятъ насъ топораыи, вырубаютъ насъ 
и съ каждьшъ годомъ насъ стано-
новится все меньше и меньше. ІІе-
редай имъ, что мы такъ же умѣеыъ 
чувствовать, какъ и они, что и намъ 
такъ же больно, какъ и животныыъ, 
потоыу что мы тоже раждаемся и 
растемъ. Спросн ихъ, зачѣмъ они 
топчутся ио травѣ, которая такъ 
прекрасна и, когда отцвѣтаетъ, то 
кормитъ собою ихъ же коровъ и 
лошадей? Настанетъ день, когда люди, 
срубивъ всѣ деревья, распилятъ и 
.чое бѣдное тѣло на доски, и изъ 
этого роскошнаго парка не останется 
ничего, кромѣ уродливыхъ пней; они 
не узнаютъ больше, что такое кра-
сота на землѣ, потому что тогда уже 
не будетъ ни лѣсовъ, ни лужаекъ, 
ни бархатныхъ ковровъ зелени, ни 
садовъ, ни розъ. Тогда на что бу-
дѵтъ глядѣть люди, чѣдіъ они усла-
дятъ свои взоры, гдѣ они будутъ 
беззаботно гулять? Откуда дѣвушкн 
возьмутъ себѣ цвѣтовъ? Гдѣ будутъ 
играть дѣти? 

II старый царь закачалъ своею го-
ловой и испустилъ тяжкій вздохъ. 
Тогда я услышала странный звукъ 

позади себя. Это рыдала плакучая 
ива. 

— Запомни же мои слова, снова 
обратился ко мнѣ Дубъ.—A теперь 
иди и разскажи людямъ все! 

Я не могу этого сдѣлать, отвѣ-
тила я.—Я потеряла дорогу и не 
знаю, какъ теперь идтн додюй? 

- Этоничего,продолжалъДубъ.— 
Закрой свои глазки и ты тотчасъ же 
окажешься дома. 

Я закрыла глаза и потомъ снова 
открыла ихъ. Деревья скрылись. Вмѣ-
сто царя Дуба XVIII передо мною 
возвышался большой черный буфетъ, 
сдѣланный изъ его брата. Вмѣсто 
фіалокъ, розъ и другихъ двѣтовъ 
передо мною пестрѣли цвѣточки, на-
рисованные на обояхъ. Я лежала на 
моей кроваткѣ y себя въ дѣтской. 
Было утро. Вошла въ дѣтскую мама, 
опустилась передо мною на колѣна 
и стала меня ласкать... 

— A ты зачѣмъ же такъ далеко 
вчера зашла? спросила она меня.—  
Мы хватились тебя, искали тебя во 
всѣхъ углахъ и наконедъ нашли въ 
самомъ концѣ парка y стараго дуба. 
Ты лежала на травѣ и спала... 

— Такъ это былъ сонъ? спросила 
я маму. 

— Какой сонъ? въ свою очередь 
спросила она меня. 

Я разсказала ей все, что мнѣ ве-
лѣлъ передатъ людямъ старый дубъ. 
Маыа глубоко вздохнула и сказала: 

— Люди рубятъ деревья и не по-
нимаютъ, какое зло они причиняютъ 
этимъ своей родинѣ. 



Я думала въ это время о деревьяхъ 
и потому не поняла ее. Тогда она 
взяла меня изъ постельки на руки и 
поднесла меня къ окну. Широкій 
видъ открывался изъ него на боль-
шую рѣку и на весь противополож-
ный берегъ, терявшійся на горизонтѣ. 
Посреди рѣки, не двигаясь съ мѣста, 
сѣвши дномъ на песчаную косу, стоялъ 
на мели одинокій пароходъ. 

— Ты видишь этотъ пароходъ? ѵка-
зала лнѣ на него мама.—Уже вторые 
сутки онъ, бѣдный, стоитъ на мели. 
A когда-то эта рѣка была такъ глу-
бока, что по ней ходили взадъ и 
впередъ громадныя баржи и двухъ-
этажные пароходы, дававшіе зарабо-
токъ милліонамъ людей... 

— Куда же дѣвалась изъ нея вода? 
спросила я мадіу. 

— Она ѵтекла въ море, a новой 
воды не откуда было натечь, потому 
что люди срубили лѣса и земля вы-
сохла такъ, что и сама стала ну-
ждаться въ дождѣ... 

Я вспомнила предсказаніе царя-
Дѵба и глубоко вздохнѵла. 

— Бѣдный Дубъ! сказала я - Бѣ-
дняжка принцесса-Береза! 

Мама поглядѣла на меня и весело 
засмѣялась. 

— Значитъ, ты дѣйствительно ви-
дѣла сонъ? спросила она меня и снова 
уложила меня въ постель. 

Я ничего не отвѣтила ей, уткнула 
голову въ подушку и стала плакать. 

Мнѣ было жаль нашего парка и 
рѣки. 

П. Д. 

Б Е С Н А. 

Снѣгъ сошелъ—и зеленѣетъ Я душою молодѣю, 
Ярко травка на поляхъ; Веселъ, счастливъ и здоровъ, 
Звонко пѣсни раздаются И подъ звонъ весеннихъ пѣсенъ 
Въ теплыхъ солнечныхъ лучахъ. Я и самъ запѣть готовъ. 

Такъ п тянетъ на свободу, 
Даль зоветъ къ себѣ, ланитъ... 
Разъ въ году такое чувство 
Сердце радостыо даритъ! 

Ив. Бѣлоусовъ. 



Неожиданный гость. 
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{По Ben-Hur, by Lew. Wallace). 

(Продолженіе). 

ж 

XVI. 

і м х ь 

fa* 

Однажды вечероыъ, когда Бенъ-
Хуръ сидѣлъ y себя въ домѣ и ѵжи-
налъ съ Амрой, к ъ . нему подъѣхалъ 
на конѣ арабъ и подалъ емѵ ішсьмо 
слѣдующаго содержанія: 

«Дорогой господинъ. Сішонидъ 
велѣлъ передать тебѣ, что y Іорда-
на уже появился нророкъ, котораго 
многіе принимаютъ за Илію. Зовутъ 
его Іоаннъ. Онъ креститъ водою 
всѣхъ желающихъ получить спасе-
ніе. Онъ провелъ нѣсколько лѣтъ 
въ пустынѣ и его проповѣдь состо-
итъ въ томъ, что идетъ уже Хри-
стосъ. Весь Іерусалимъ и множество 
другого народа сходятся къ этому 
пророку Іоанну и берегъ, на кото-
ромъ онъ пребываетъ, оглашается 
его возгласомъ: «Покайтесь, прибли-
жается царствіе Божіе». Желаю тебѣ 
счастья. Твой рабъ Маллухъ». 

Лицо Бенъ-Хура вспыхнуло отъ 
радости. Онъ вскочилъ съ мѣста и 
долго проходилъ взадъ и впередъ 
по коынатѣ, о чемъ-то думая. A 
когда настала ночь, онъ вышелъ за 
городъ, сѣлъ на свою лошадь, кото-
рая находилась на сохраненіи y одного 
крестьянина-еврея, и поскакалъ къ 
Іордану. Его сопровождалъ провод-
никъ. 

Наступалъ разсвѣтъ. Пустыня пред-
ставляла одно безпредѣльное море 
цеску, желтѣвшее при свѣтѣ утрен-
ней зари, на всемъ волнистомъ про-
странствѣ котораго нигдѣ не было 
видно ни малѣйшей зелени. Влѣво, 
ио очень далеко, виднѣлась бсзъ 
конца тянувшаяся гряда низкихъ 
горъ. На такой равнинѣ всякій дви-
жуіційся предметъ было легко раз-
смотрѣть. 

•— Это верблюдъ съ сѣдокалш, ука-
залъ Бенъ-Хуру проводникъ. 

— Только одинъ, или много? спро-
силъ Іуда. 

Нѣтъ, только одинъ. 
Немного спустя, Бенъ-Хуръ уже 

самъ могъ разсмотрѣть, что верблюдъ 
былъ необыкновенныхъ размѣровъ 
и напоминалъ ему то чѵдесное жи-
вотное, на которомъ онъ впервые 
увндалъ когда-то Валтасара и Иру 
y фонтана близъ Антіохіи. Что, если-
бы это дѣйствительно были они! Но 
нѣтъ, этого не можетъ быть: они 
ни за что не отправились-бы одни по 
пустынѣ. Но пока онъ такъ разду-
імывалъ, верблюдъ уже былъ совсѣлп< 
близко. Бенъ-Хуръ уже слышалъ 
звонъ колокольчиковъ и ясно могъ 
разсмотрѣть богатый балдахинъ, ка-



il « з о л о т о ь : Д Ѣ Т С Т В О » il 

чавшійся на горбу y верблюда. Вы-
сокое животное подъѣхало къ ло-
шади Бенъ-Хура и онъ увидалъ Иру, 
глядѣвшую съ недоумѣніемъ и удив-
леніемъ своими большими глазами 
изъ-за драпировки балдахина. 

— Миръ тебѣ! крикнулъ ему Вал-
тасаръ. 

— II тебѣ также! отвѣтилъ Бенъ-
Хуръ. 

— Мои глаза слабо видятъ отъ 
старости, сказалъ Валтасаръ, — но 
если я не ошибаюсь, то ты Бенъ-
Хуръ, котораго я недавно видѣлъ y 
Ильдерима? 

— A ты — Валтасаръ, тотъ муд-
рый египтянинъ, котораго я тамъ 
слушалъ? Но почеыу ты здѣсь? 

— Нѣтъ, почему ты здѣсь, сынъ-
Хура? въ свою очередь спросилч. 
Іуду Валтасаръ и продолжалъ:—Да, 
вотъ ѣду въ Іерусалимъ. Въ по-
слѣднее время мнѣ все видятся сньт, 
или вѣрнѣе — все одинъ и тотъ-
же сонъ. Какой-то голосъ гово-
ритъ мнѣ:—«Встань и спѣши! Тотъ, 
коготы такъ ждешь,—уже близокъ!» 

— Ты разумѣешь Христа? спро-
силъ Бенъ-Хуръ. 

— Да, нменно Его, отвѣтилъ Вал-
тасаръ. 

— Значитъ, ты еще ничего о Немъ 
не слыхалъ? 

— Ничего, кромѣ этихъ словъ во 
снѣ. 

- Въ таксшъ случаѣ гірочти вотъ 
это письмо! 

И Бенъ-Хуръ досталъ изъ карма-
на письдю къ нему отъ Маллуха и 

протянулъ его къ Валтасару. Про-
читавъ его, старецъ исполнился ра-
дости и дрожавшимъ отъ волненія 
голосомъ произнесъ: 

— - «Еосподи, дай мнѣ возможность 
снова узрѣть Спасителя міра и по-
клониться Ему, и тогда я спокойно 
могу умереть!» 

Бенъ-Хура очень растрогали эти 
слова. 

— A ты узнаешь Его? спросилъ 
онъ y Валтасара. 

Нѣтъ, отвѣтилъ старецъ,—я по-
пытаюсь о Немъразспроситьудругихъ. 

— Вь такоічъ случаѣ поѣдемъ къ 
Іордану вмѣстѣ, предложилъ Бенъ-
Хуръ,—и лостараемся узнать о ЕІемъ 
что-нибудь отъ того пророка Іоан-
на! Быть ыожетъ, онъ намъ что-ни-
будь скажетъ! 

— Поѣдемъ! согласился Валтасаръ. 
И они вмѣстѣ отправились къ Іор-

дану. 
На третій день гіути они были 

уже около священной рѣки. Едва 
только они подъѣхали къ ней, какъ 
они увидали массы народа, толпив-
шагося на берегѵ. Всѣ съ любопыт-
ствомъ оглядывали верблюда гі ло-
шадь Бенъ-Хура и старались пропѵ-
стить ихъ впередъ къ водѣ. 

- Въ какомъ мѣстѣ находится 
сейчасъ проповѣдникъ? спросилъ y 
толпы Бенъ-Хуръ. 

—- У брода... послышались отвѣты,— 
ЕІа самомъ берегу! 

Сердце Бенъ-Хура сильно забилось, 
потому что онъ зналъ, что бродъ 
былъ ѵже близокъ. 



— Радуйся, добрый Валтасаръ, 
сказалъ онъ.—Мы уже иочти y цѣли. 

И они тотчасъ-же отправились къ 
броду. 

Погонщикч^ подгонялъ верблюда, 
и вскорѣ имъ стали попадаться ша-
лаши, палатки, иривязанныя живот-
ныя... Затѣ.мъ показалась болылая 
толпа народа, стоявшая на берегу; 
на друго.мъ берегу рѣки виднѣлась 
другая толгіа. Когда они приблизились, 
то толпа заколыхалась, распалась и 
стала расходиться. Они опоздали. 

— Подождемъ здѣсь, сказалъ 
Бенъ-Хуръ Валтасару. — Можетъ 
быть, Іоаннъ Предтеча пройдетъ этой 
дорогой. 

Народъ былъ слишкомъ поглощенъ 
слышанною только-что проповѣдью 
Іоанна, чтобы обратить вниманіе на 
вновь прибывшихъ. Когда-же нѣ-
сколько сотенъ народа разошлись и 
случай видѣть Іоанна, казалось, 
былъ совершенно потерянъ, внима-
ніе путешественниковъ было привле-
чено шедшимъ отъ рѣки въ йхъ сторо-
ну человѣкомъ, наружность котораго 
заставила ихъ забыть все остальное. 

Сухощавое лицо его, падавшіе на 
плечи волосы — придавали ему видъ 
подвижника. Вся правая сторона его 
была обнажена и смугла. Рубашка 
изъ грубѣйшей верблюжьей шерсти 
прикрывала остальную часть его тѣ-
ла. На не.діъ былъ широкій ременный 
поясъ. Ноги его были босы. Онт> 
опирался на суковатую палку. Онъ 
осматривался кругомъ, какъ-бы ища 
кого-то. 

Это былъ Іоаннъ. 
Въ это время другой человѣкъ по-

явился y Іордана. Іоаннъ увидалъ 
Его, остановился, отбросилъ волосы 
назадъ и поднялъ руки, какъ-бы по-
давая знакъ народу. Всѣ останови-
лись тоже, готовые сл ушать. Когда-
же воцарилось полнѣйшее молчаніе, 
Іоаннъ поднялъ посохъ н указалъ 
имъ на Пришедшаго. Бенъ-Хуръ и 
Валтасаръ тоже взглянули на Hero 
Онъ шелъ почти прямо къ нимъ. 
Царила глубокая тишина. Какъ вдругъ 
раздался голось Іоанна: 

Вотъ Агнецъ Божій, взявшій 
на себя грѣхи міра! 

Валтасаргь палъ на колѣнн. Ему 
не нужно было пояснять значенія 
этихъ словъ. 

Неужели это Онъ? воскликнулъ 
египтянинъ.—Неулѵсли это Христосъ? 

И оыъ поднялъ полные слезъ гла-
за къ небу и сталъ благодарить. 

Іуда слѣзъ съ лошади и тоже 
сталъ на колѣни. Онъ глядѣлъ на 
Христа и словно свѣтъ, словно лучъ 
солнца блеснулъ въ его памяти. Пе-
редъ нимъ воскресла сцена y Назарет-
скаго колодца, когда римская стража 
гнала его самого въ каторжныя ра-
боты, ионъ затрепеталъ всѣліъсвоимъ 
существомъ. Это былъ тотъ салый 
человѣкъ. который когда-то, восе.чь 
лѣтъ тому назадъ, напоилъ его во-
дой. И онъ тоже палъ ницъ и оста-
вался такъ до тѣхъ поръ, пока не 
разошлась толпа... 

A когда толпа разошлась, то онъ 



поднялся съ земли и долго смотрѣлъ 
во слѣдъ удалявшемуся Христу. 

Ну, что-жъ? обратился къ Іудѣ 
Валтасаръ.—Поѣдемъ теперь въ Іе-
русалимъ? 

— Нѣтъ! рѣшительно отвѣтилъ 
Бенъ-Хуръ.—Поѣзжай ты съ дочерью 
самъ, a я... 

— A ты? 
— Я останусь здѣсь! 
И они простились. Зазвенѣли ко-

локольчики на вербліодѣ, заколыхал-
ся на немъ балдахинъ и скоро Вал-
тасаръ съ дочерыо скрылись въ ту-
манной дали. 

XVII. 

Прошло еще три года. 
He зная, что дѣлать съ перешед-

шимъ въ казну домомъ Бенъ-Хура, 
который сталъ уже требовать по-
чинки, ІТонтій Пилатъ рѣшилъ про-
дать его съ молотка, a деньги, ко-
торыя выручитъ за него, передать 
въ казну. Такъ онъ и поступилъ. 
Узнавши о предстоящей продажѣ 
этого дома, Симонидъ отправилъ въ 
Іерусалимъ Маллуха, который его и 
купилъ. Отдѣлавъ этотъ домъ, Мал-
лухъ далъ знать своему хозяину, что 
все готово, и Симонидъ съ Эсфирыо, 
заслышавъ о появленіи Христа, пе-
реѣхали изъ Антіохіи на жительство 
въ Іерусалимъ и поселились въ немъ 
навсегда. Въ этомъ-же домѣ оста-
лась доживать свой вѣкъ и Амра, 
въ немъ-же, по приглашенію Симо-
нида, стали жить и египтянинъ Вал-
тасаръ со своей дочерью Іірой. 

Такъ домъ Іуды Бенъ-Хура и 
остался въ кругу его друзей. 

Всѣ три года о Бенъ-Хурѣ не бы-
ло слышно ничего. Симонидъ безно-
коился о немъ, наводилъ справки, 
но изъ этого не выходило ничего. 
Эсфирь тосковала. Амра тайкомѣ 
проливала горькія слезы и считала 
его погибшимъ. Такъ всѣ и рѣши-
ли, что его снова схватили римляне 
и снова сослали его въ каторжныя 
работы. Но куда? Гдѣ онъ сейчасъ? 
Какъ ему помочь? Куда послать ему 
письмо и y кого освѣдомиться о 
немъ? 

И всѣ вздыхали о немъ, не знали, 
что дѣлать, и боялись начинать о 
немъ разговоръ. 

Вдругъ онъ появился самъ. На 
небѣ уже свѣтили звѣзды и все 
улеглось уже на покой, когда y 
входной двери раздался вдругъ чей-
то стукъ. Амра побѣжала отворять 
и, увидѣвъ, что это Бенъ-Хуръ, въ 
безчувствіи повалилась на полъ. Онъ 
поднялъ ее и, точно ребенка, на ру-
кахъ внесъ въ комнаты. 

— О, моя Амра! сказалъ онъ. —  
Какъ ты обо мнѣ скучала! 

Заслышавъ его голосъ, къ нему 
выбѣжалъ Маллухъ, узналъ его, при-
палъ къ его плечу и сталъ громко 
плакать. Затѣмъ онъ сталъ кричать 
на весь домъ: 

— Идите сюда! Идите сюда всѣ! 
Нашъ господинъ вернулся! Богъ по-
слалъ намъ радость на весь міръ! 

Выбѣжали слуги и рабы и пали 
ницъ передъ Бенъ-Хуромъ. Онъ каж-



даго изъ нихъ поднялъ съ полу, об-
нялъ, поцѣловалъ, обласкалъ и при-
вѣтствовалъ добрымъ словомъ. 

— С), нашъ господинъ!. восклик-
нули они. — Наконецъ-то ты опять 
среди насъ! Вѣдь всѣ ыы собраны 
снова здѣсь, въ твоемъ домѣ, и го-
товы служить тебѣ, какъ и много 
лѣтъ тому назадъ! Повелѣвай-же на-
ми, вѣдь мы—гвои вѣрные рабы! 

Онъ ласково улыбнулся имъ въ 
отвѣтъ. 

Ііѣтъ, сказалъ онъ,—вы нс ра-
бы мнѣ, a братья и друзья! 

И, осторожно положивъ Амру на 
диванъ, онъ выбѣжалъ на крышу, 
гдѣ въ это время сидѣли Симонидъ, 
Эсфирь, ея подруга Ира и Валтасаръ. 

— Мирл̂  вам'і>! воскликнулъ онъ 
il бросился къ Симониду на шею. 

Слезы брызнули изъ глазъ Симо-
нида и онъ крѣпко прйжалъ Іѵду 
къ сердцу. 

Эсфирь, Эсфирь! Ракричалъ 
онъ. — Скажи скорѣе всѣмъ, чтобъ 
несли сюда вина! 

Эсфирь не трогалась съ мѣста. 
— Что-же ты, Эсфирь! Развѣ ты 

не видишь, что возвратился твой 
господинъ? 

Но Эсфирь не шелохнулась. Кя 
сердце такъпреисполнилось радостью, 
что она вся трепетала. 

При взглядѣ на нее, возмужавшѵю 
M сдѣлавшуюся прекрасной, Бенъ-
Хуръ остановился въ удивленіи. Когда 
онъ стоя. гь такъ, она пришла въ себя 
il, опустивъ глаза, покорно вышла изъ 
комнаты, чтобы принести госгю вина. 

Симонидъ пригласилъ его садиться. 
— Ну, вотъ и Христосъ уже 

идетъ! сказалъ онъ.—-Наконецъ-то 
мы Его дождались! 

— Да, идетъ... отвѣтилъ Бенъ-
Хуръ. — Скоро онъ торжественно 
войдетъ въ Іерусалимъ! 

Вошла Эсфирь съ виномъ, налила 
стаканъ и подала его Іудѣ. 

— Миръ тебѣ, кроткая дѣвушка! 
сказалъ онъ ей, принимая отъ нее 
вино. 

Эсфйрь ыизко поклонилась ему и 
молча отошла къ отду. 

— Съ какими ты вѣстя.чп пожа-
ловалъ къ намъ? обратился къ Іудѣ 
Симонидъ, когда онъ отхлебнулъ 
глотокъ вина и поставилъ стаканъ 
на сголъ. 

- Я гіріѣхалъ, чтобы разсказать 
вамъ о Христѣ... отвѣтилъ Іѵда. 

Симонидъ il Валтасаръ напрягли 
свое вниманіе. 

. — Давно уже я сопровождаю Его 
хотя и издали, началъ Бенъ-Хуръ,— 
и внимаю Ему, какъ могу. И я 
убѣдился, что Онъ дѣйсгвительно 
есть тотъ Мессія, о которомъ напи-
сано y нашихъ пророковъ. 

— Мессія?! воскликнули оба ра-
зомъ и Симонидъ il Маллухъ. 

— Я сейчасч^ разскажу вамъ все. 
ЕГо въ это вре.чя кто-то вошелъ 

въ комнату. Оглянувшись, Іуда уйи-
далъ, что это бы. іа Амра. Онъ вско-
чилъ съ мѣста, бросился къ ней съ рас-
простертыми объятіями и закричалъ: 

—- Амра! А.чра! Дорогая, старая 
Амра! 



Она подошла поближе и опусти-
лась къ его ногамъ. Она обняла его 
колѣни и долго, долго цѣловала его 
руки. Освободившись, онъ отстра-
нилъ ея длинные сѣдые волосы, упа-
вшіе ей на лицо, и, поцѣловавъ ее 
въ обѣ щеки, сказалъ: 

— -Милая Амра, неужели ты ни-
чего не знаешь о мамѣ и сестрѣ? Не-
ужели ничего, ничего? Ни единаго 
слова? 

Она разразилась рыданіями и этотъ 
отвѣтъ былъ для Бенъ-Хура красно-
рѣчивѣе всякихъ словъ. 

— Да будетъ воля Бога! сказалъ 
онъ и по его тону всѣ слушатели 
поняли, что онъ потерялъ уже вся-
кую надежду найти мать и сестру. 
На глаза его навернулись слезы, но 
онъ, какъ мужчина, старался не вы-
казать ихъ. 

Оправившись, онъ сѣлъ на свое 
мѣсто. 

- Поди, сядь около ыеня, Амра! 
сказалъ онъ. 

Она сѣла на полъ и прислонилась 
къ его колѣнямъ головой. 

— A теперь слушайте, обратился 
Бенъ-Хуръ къ Симониду, Эсфири и 
ихъ друзьямъ.—Я цѣлыхъ три года 
ходилъ за Христомъ. Онъ ведетъ 
за собой двѣнадцать человѣкъ изъ 
рыбаковъ, зеллепашцевъ, словомъ 
изъ людей саыыхъ простыхъ. И онъ, 
и они странствуюгъ пѣшкомъ, не 
взирая на непогоду, вѣтеръ, холодъ, 
дождь и жару. Онъ обладаетъ да-
ромъ превращать камни въ хлѣбъ и 
воду въ внно. Я самъ видѣлъ, какъ 

Онъ въ Канѣ Галилейской, на свадь-
бѣ, претворилъ воду въ внно. 

— Это удивительно! воскликнѵлъ 
Симонидъ. 

— Но это еще далеко не все, 
продолжалъ Бенъ-Хуръ.—Семь хлѣ-
бовъ и двѣ рыбы онъ превратилъ 
въ такое количество пищй, что 
оказалось возможнымъ накордшть 
пять тысячъ человѣкъ, a остатками 
наполнить пѣсколько корзинъ. И это 
при мнѣ солворилъ Іисѵсъ! 

— И ты видѣлъ это? воскликнулъ 
Симонидъ. 

- Да, и ѣлъ хлѣбъ и рыбу. Я 
былъ свидѣтелемъ еще Облыпихъ 
чудесъ. Однажды къ Іисусу принесли 
параличнаго; Онъ только сказалъ:—- 
«Иди домой!»—и человѣкъ тотъ от-
правился домой здоровымъ. Что 
скажете вы о подобныхъ чудесахъ? 

Сиыонидъ не отвѣчалъ. 
— Вообразите теперь себѣ проказу, 

это проклятіе Божіе, гіродолжалъ 
Бенъ-Хуръ, — отъ котораго можетъ 
избавить человѣка только одна смерть. 

При этихъ словахъ Амра вздро-
гнула, приподнялась, насторожилась, 
и ста.іа жадно слушать. 

— Что бы вы сказали, продолжалъ 
Бенъ - Хѵръ, еслибы увидѣли то, о 
чемъ я сейчасъ вамъ разскажу? 
Прокаженный подошелъ къ Іисусу, 
когда мы были съ Нимъ въ Галилеѣ, 
и сказалъ: «Господи, если ты за-
хочешь, то ты очистишь меня». Онъ 
услышалъ эти слова и, дотронѵвшись 
до отверженнаго, сказалъ: — «Очи-
стись!» И тотчасъ-же больной сдѣ-







лался здоровымъ, какъ и всѣ мы, 
видѣвшіе это исцѣленіе; a насъ было 
лножество. 

Тутъ Амра встала и тихонько на-
правилась къ двери и вышла вонъ 
такъ, что никто изъ присутствовав-
шихъ не замѣтилъ ея ѵхода. 

Но послѣдуемъ за нею. 
Была ночь. Съ корзиной въ рукѣ, 

Амра первая вышла изъ города чрезъ 
Овечьи ворота и со всѣхъ ногъ по-
бѣжала къ тѣмъ пещерамъ, гдѣ оби-
тали прокажснные. Она шла къ своей 
госпожѣ, которая все еще жила 
вмѣстѣ съ Тирсой въ одной изъ 
пещеръ, недалеко отъ колодца Энъ-
Рогель. 

Несчастная женщина, страдавшая 
безсоницей отъ болѣзни, давно уже 
сидѣла внѣ пещеры, между тѣмъ какъ 
Тирса еще спала. Теченіе болѣзни 
шло страшно быстро за эти три года. 
Стыдясь своего вида, бѣдняжка уже 
давно стала ходить съ покрытой 
головой. Даже дочери своей Тирсѣ 
она показывалась какъ можно рѣже. 
Въ эту ночь она вышла на воздухъ 
съ непокрытой головой, зная, что въ 
такую пору она своимъ видомъ не 
смутить никого. Она отлично знала, 
что какъ только солнце освѣтитъ 
вершинѵ Масличной горы, придетъ къ 
ней Амра и положитъ на тотъ вонъ 
камень пищу и питье. Эти короткія 
свиданія служили единственнымъ 
утѣшеніемъ для несчастной матери. 
Ее она могла распрашивать о сынѣ, 
который пропадалъ безъ вѣсти уже 
третій годъ. Но Амра не говорила 

ей объ этомъ и на ея вопросы о 
сынѣ старалась что-нибудь сказать, 
чтобы не причинить ей страданій. 

Когда она сидѣла тутъ со своими 
безотрадными думами, вдрѵгъ показа-
лась Амра. He узнавъ ее, женщина 
закричала: 

— Я нечистая, нечистая! He под-
ходи ко мнѣ близко! 

Но, минуту спустя, Амра была уже 
y самыхъ ея ногъ. Долго подавляемая 
любовь Амры къ своей госпожѣ 
вырвалась наружу: со слезами и 
восклицаніями она подбѣжала къ 
ней, обхватила ея колѣни и стала 
цѣловать ея одежду. 

-— Что ты надѣлала, Амра? вос-
кликнула больная.—Вѣдь ты погибла. 
ІІрикоснувшись ко мнѣ, ты теперь 
заразилась и сама. A онъ, мой сынъ?.. 
Вѣдь теперь ты никогда, никогда не 
можеиіь вернуться къ нему! 

Амра съ рыданіями повалилась 
лицомъ на землю. 

— Что будетъ теперь съ нами? 
продолжала женіциыа.—Кто будет'ь 
теперь приносить намъ хлѣбъ? О 
злая, злая Аыра! Ты не хотѣла по-
жалЬть себя и насъ!.. 

— О, сжалься, сжалься! рыдала 
Амра.—He брани меня такъ за мою 
любовь! 

Разбуженная шумомъ, y входа въ 
пещеру лоявилась Тирса. 

—і Это Амра, мама? спросилаона. 
Служанка хотѣла лодползтл и къ 

ней. 
— Сгой Амра! воскликнула гос-

пожа. - Я запрещаютебѣ прикасаться 



къ ней! Встань и уходи, пока никто 
ещенеѵвидалъ тебя. Впрочемъ, нѣтъ... 
Теперьуже поздно! Тыдолжна теперь 
ыавѣки остаться вмѣстѣ съ нами и 
раздѣлить нашу участь... 

И всѣ трое стали рыдать. 
Затѣмъ, услокоившись немного, 

Амра весело улыбнулась и сказала: 
— О, госпожа! Я приношу вамъ 

добрую вѣсть! 
— Какую? спросила вдова. 
— Близъ Іерусалима появился 

какой-то Человѣкъ, который можетъ 
васъ исцѣлить. По одному только 
слову Его больной выздоравливаетъ 
и къ покойнику возвращается жизнь. 
Я пришла, чтобы провести васъ къ 
Неыу. Сегодня Онъ придетъ въ Іеру-
салимъ. Весь городъ говоритъ уже 
объ этсшъ и ожидаетъ Его. 

— Ты бредишь, Амра... сострада-
тельно сказала Тирса. 

— Нѣтъ! воскликнѵла служанка.— 
Я говорю чистую правду. Идите-же 
за мной и не теряйте ни одной 
минуты. Сегодня утромъ Онъ прой-
детъ въ городъ по одной изъ этихъ 
дорогъ. Смотрите, — уже свѣтаетъ. 
Вотъ пища—поѣшьте и пойдемъ. 

Мать жадно вслушалась. 
— Кто Онъ? спросила она. 
— Назареянинъ. 
— Какъ Его зовутъ? 
— Іисусъ. 

- Кто говорилъ тебѣ о Немъ и 
Его чѵдесахъ? 

— Самъ Іуда... Онъ странствовалъ 
вмѣстѣ съ нимъ и видѣлъ, какъ 

прокаженнйе исцѣлялись отъ Hero 
и уходили здоровыми. 

Вдова не требовала больше дока-
зательствъ. Это говорилъ Іуда, ея 
сынъ, слѣдовательно здѣсь не могло 
быть мѣста для сомнѣній. 

— Это должно быть Мессія! ра-
достно воскликнула Тирса. 

При сильномъ возбужденіи онѣ 
позавтракали всѣ твое и отправились 
въ путь. 

— Я боюсь людной дороги, сказала 
мать.—Пойдеыъ лучше черезъ горы. 
Теперь праздникъ и мы дюжемъ 
встрѣтить много людей. 

Тирса шла съ большимъ трудомъ. 
— Горы круты, сказала она,—мнѣ 

не взобраться на нихъ! 
— Ничего, отвѣтила мать.—Дѵхъ 

бодръ, плоть немощна. Мы съ Амрой 
тебѣ поможемъ. 

Амра подошла къ Тиреѣ и, не 
принимая во вниманіе ни послѣдствій, 
ни запрещеній, обняла ее и сказала: 

— Обопрись на меня. Я сильна, 
не смотря на старость. Вотъ такъ. 
Теперь пойдемъ. 

И онѣ пошли черезъ горы. 
Между тѣмъ съ востока медлен-

но приближалась толпа. Она все 
росла и росла, слышались радостные 
крики и привѣтствія; ей навстрѣчу 
изъ Іерусалима бѣжала другая толпа, 
всѣ махали пальмовыми вѣтвями и 
кричали «Осанна!» Когда наконецъ 
можно было ясно видѣть передніе 
ряды, товзоры прокаженныхъ: матери, 
Тирсы и Амры, прижавшихся y самой 
дороги къ скалѣ, устремились на 



Человѣка, ѣхавшаго посрёдинѣ груп-
пы, сопровождавшей Его съ востор-
женнымъ пѣніемъ. Онъ былъ одѣтъ 
въ бѣлую одежду и ѣхалъ на осликѣ, 
съ непокрытой головой. Онъ не обо-
рачивался ни направо, ни налѣво и, 
казалось, не принималъ никакого 
участія въ шумномъ восторгѣ окру-
жавшихъ. Солнечные лучи, падая на 
Его голову, и освѣіцая выощіеся 
волосы, образовывали какъ-бы золо-
той вѣнецъ надъ Его головой. Безъ 
всякой посторонней помощи прокажен-
ныя тотчасъ-же узнали, что это и 
былъ Онъ—Іисусъ Христосъ. 

— Вотъ Онъ, Тирса, сказала мать.—  
Идемъ, дитя мое! 

Й съ этими словами она вышла 
изъ-за бѣлой скалы и упала на 
колѣни. Дочь и служанка послѣдовали 
ея примѣру. 

Моыентъ встрѣчи съ Нимъ насту-
пилъ и необходимо было немедленно 
обратиться къ Нему съ мольбою. 
Пропустить этотъ случай значило 
навсегда потерять надежду на исцѣ-
леніе. 

-— Ближе, дитя мое, говорила 
мать.—Подойдемъ поближе, Амра, a 
то отсюда Онъ не услышитъ насъ! 

Вставъ, она устремилась впередъ 
п, поднявъ свои страшныя руки, за-

кричала ужаснымъ голосо.чъ. Толпа 
увидѣла ее, увидѣла ея страшное 
лицо и отшатнулась. Тирса, слѣдо-
вавшая за латерыо невдалекѣ, пала 
на землю, боясь слѣдовать дальше. 

- Прокаженныя! Прокаженныя! 
кричала толпа. 

— Камнями ихъ! 
— Проклятыя Богомъ! Бей ихъ! 
Христосъ молча остановился около 

женщинъ. 
— О, господинъ! воскликнула 

мать.—Ты видишь нашу нужду, ты 
можешь исцѣлить насъ. Сжалься надъ 
нами, сжалься! 

Онъ сказалъ: 
— Женщина, велика вѣра твоя; 

да бѵдетъ то, чего ты желаешь! 
Онъ постоялъ еще минуту, какъ 

бы не замѣчая присутствія толпы,— 
одну только минуту,—и затѣмъ по-
ѣхалъ дальше. 

— Тирса! крикнула почти тотчасъ 
же мать.—Ободрись! Посмотри! Вѣдь 
мы спасены! Мы снова здоровы! 

PI всѣ три женщины, все еще 
стоя на колѣняхъ, проводили про-
цессію глазами и затѣмъ упали на 
землю и стали благодарить, благо-
дарить, благодарить  

(ІІродо.іженіе слѣдуетъ). 



В Ъ Д Ъ Т С Т В Ѣ . 

Въ раннемъ дѣтствѣ все, какъ въ 
сказкѣ: 

Лѣтомъ—мячъ, зимой—салазки... 
Тихо мама шепчетъ ласки 

Надъ головкой золотой. 

Съ чѣмъ бы сердце ни боролось, 
Все смягчитъ ребенка, г.олосъ, 
Дѣти—нивы Божьей колосъ, 

Дѣти—Бога даръ святой. 

Лѣтомъ, въ дождь, въ жару, въ мдрозы 
Только смѣхъ иль только слезы; 
Вѣчно дѣти въ царствѣ Грёзы 

Въ сказкѣ, сотканной Мечтой. 

Нѣтъ на лицахъ дѣтскихъ маски, 
Всѣмъ любовью свѣтятъ глазки.... 
Въ раннемъ дѣтствѣ всё, какъ въ 

сказкѣ, 
Задушевной и простой. 

А. Бѣл—нко. 

П Р И Н Ц Ъ - Д Р О З Д Ъ . 
Дѣтская пьеса въ четырехъ дѣйствіяхъ. 

(Посвящается Надѣ Зубовой). 

ДѢЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА: 

Король. 
Принцесса, его дочь. 
Китаецъ и Турокъ—женихи. [Если найдется до-

статочное число исполнителей, то число жени-
ховъ можно увеличить. Пѵсть они являются въ 
національныхъ костюмахъ, пляшутъ національ-
ные танцы]. 

Принцъ Генрихъ-Дроздъ. 
Горшечникъ, |переодѣтый Прішцъ Генрихъ-

Дроздъ]. 
Министръ. 
Пажи, придворные, фрейлины, торговцы, тор-

говки и народъ, придворный поваръ. 

ДѢИСТВІЕ ПЕРВОЕ. 

Королевскій дворецъ. Налѣво два кресла. Король сидитъ на одно.мъ изъ нихъ и дремлетъ. 
ГГередъ .нимъ стоитъ министръ съ длиннымъ свиткомъ в ъ рукѣ и читаетъ протяжно: 

.ЧИНИСТРЪ. По статьѣ милліонъ 
триста тысячъ первой—оба виновные 
привлекаются къ отвѣтственности... 

К О Р О Л Ь Гпросыпается]. Koro привлека-
ютъ?.. За что?.. 

М И Н И С Т Р Ъ . Двухъ портныхъ, госу-
дарь, которые подрались аршинами 
на городской площади. 

К О Р О Л Ь . Ахъ, да!.. да!.. Правду 
скавать, всѣ наши дѣла ужасно скуч-
ны... особенно судебныя... Бросимъ-ка 
мы это, да поговоримъ о чемъ ни-
бѵдь болѣе интересномъ. 

М И Н И С Т Р Ъ [свертываетъ свитокъ и кла-

детъ его въ карманъ]. КаКЪ. ва.ЧЪ будеТЪ 

угодно, государь. 



К 0 Р 0 Л Ь [вэдыхаетъ]. 1 ІОСОвѢту Й - ка 
.іучше: какъ мнѣ быть съ моей до-
черью—принцессой?.. Избаловалъ я 
её на свою голову, a тегіерь и самъ 
не знаю, что дѣлать. Капризница 
она y меня, насмѣшница, своеволь-
ная!.. Стараюсь её замужъ выдать,-
такъ не идетъ!.. Женихи каждый 
день къ ней сватаются, и графы и 
князья и настоящіе гіринцы изъ 
всѣхъ странъ,—a она всѣмъ отказы-
ваетъ, да еще цасмѣхается надъ ни-
ми, даетъ разныя глупыя прозвишд. 
Просто бѣда: со всѣми сосѣдями ме-
ня перессорила! Того и гляди войну 
кто-нибудь изъ нихъ объявитъ. A 
вѣдь ты знаешь, что всего-то войска 
y насъ полтора солдата да два ге-
нерала,—гдѣ ужъ тутъ сражаться!.. 

М И Н И С Т Р Ъ . Такъ точно, государь! 

К О Р О Л Ь . Одна теперь Y меня на-
дежда на принца Генриха. Это сынъ 
моего друга. Онъ такъ хорошъ со-
бой, такъ уменъ и добръ, что на-
вѣрное понравится моей дочери [встаегъ 

ci, кресла и ходитъ по сценѣ]. Н о . . . есЛИ И 

тутъ она не броситъ свои капризы, 
то я придуыаю для нея достойное 
наказаніе!. 

ГІРИНЦЕССА [входитъ со смѣхомъ]. Ж е -

НИХИ, ОПЯТЬ ж е н и х и ! . . [хохочетъ]. 

К О Р О Л Ь . По мѣстамъ!.. [садится на 
•гронъ, принцесса рядомъ, придворные по стѣнѣ 
противъ королевскаго трона. Подъ музыку вхо-
дитъ съ букетомъ принцъ Генрихъ. Онъ кла-
няется королю, преклоняетъ колѣно передъ 
принцессой и подаетъ ей букетъ]. 

П Р И Н Ц Ъ - Г Е Н Р И Х Ъ . Позвольте, ГФИН-

иесса, поднести вамъ эти розы!.. 

П Р И Н Ц Е С С А . Фи!.. я не люблю за-
иаха розъ!.. [бросаетъ букегь]. 

К О Р О Л Ь . Кажется, принцъ Генрихъ, 
вы иросите руки моей дочери? 

П Р И Н Ц Ъ - Г Е Н Р И Х Ъ . Да, государь, я 
давно мечтаю сдѣлаться вашимъ зя-
темч>! 

П Р И Н Ц Е С С A . Какъ? Я должна вый-
ти за него замужъ? Ни за что!.. Ха-
ха-ха!.. [къ принцу]. Вы просто смѣшны 
мнѣ. Съ вашимъ длиннымъ носомъ, 
вы ужасно похожи на птицу... Ну, 
совсѣмъ дроздъ!.. 

Ф Р Н Й Л И Н Ы [смѣются] Дроздъ! Дроздъ! 
[Приндъ Генрихъ въ обидѣ уходитъ]. 

К О Р О Л Ь [топаегь ногой]. М ( ) Л Ч а Т Ь , т р е -

щетки!.. [встаетъ съ трона и быстра ходитъ 

по сценѣ]. Это ни на что не похоже! 
Это ужасно!.. Что мнѣсътобой дѣ-
ЛаТЬ, ДОЧЬ МОЯ? [останавливается противъ 

нея]. А!.. придумалъ... Рѣшено! Поди-
ка сюда, мой первый министръ. [Ми-
нистръ подходитъ п король шепчетъ ему что-то 
на ухо]. 

М И Н И С Т Р Ъ . Слушаю, государь!.. 
[кланяестя и уходитъ. Король снова садится н а 
тронъ]. 

К О Р О Л Ь . Посмотримъ, что будетъ 
дальше!.. Теперь я ее проѵчу! 
[Въ дверяхъ появляется китаецъ, Онъ подбѣга-
етъ на цыпочкахъ к ъ королевско.му трону, бы-
стро киваетъ пѣсколько разъ головой и кла-
няется, поднявъ вверхъ указательные пальцы. 
Потомъ знаками объясняетъ королю, что про-

ситъ Р5'ки его дочери]. 

П Р И Н Ц Е С С А [смѣется]. У ж Ъ He ВЫЙТИ-

ли мнѣ замужъ за этого\ рода? Вотъ 
обезьяна!.. A коса-то, коса? Точно 
КрыСІЙ хвостъ! [показываетъ ему языкъ. Ки-
таецъ въ обидѣ уходитъ]. 

К О Р О Л Ь . ГТродолжай, дочь моя, в ъ 



томъ же духѣ. Я чувствую, что мо-
ему терпѣнію приходитъ конецъ!.. 
[Входитъ турокъ. Онъ прйвѣтствуетъ короля, 
лрйкладывая руку ко лбѵ, губамъ и сердцу и 
жестами объясняетъ ему, что проситъ рукн пріін-

цессы]. 

П Р И Н Ц Е С С Д . Вотъ уродъ! Толстый, 
какъ бочка, й красный, какъ ва-
реный ракъ! Хорошъ женихъ, нечего 
сказать! Пусть убирается прочь! 
[Турокъ в ъ обидѣ уходигь]. 

К О Р О Л Ь . Довольно этихъ комедій: 
терпѣніе мое наконецъ лопнуло!.. [къ 
дочери]. Слушай, дочь моя: ты отверг-
ла всѣхъ знатныхъ жениховъ, кото-
рые къ тебѣ сватались. Теперь я, не 
смотря ни на что, выдамъ тебя за-
мужъ за перваго, кто пріѣдетъ ко 
мнѣ во дворецъ, будь то хотя сапож-
никъ. Вотъ... И знай, что я сдержу 
свое слово!.. 

П Р И Н Ц Е С С Д . Ну, что-жъ, выдавай, 
если хочешь! 

г о л о с ъ ЗA С Д Е Н О Й . Крынки!..Горш-
ки! Тарелки глиняныя!.. 

К О Р О Л Ь . Ба!.. вотъ это кстати. 
[пажу] Позови-ка сюда горшечника. 
Пусть онъ присватывается кч̂  прин-
цессѣ! 
[ П а ж ь уходитъ и тотчасъ-же возвращается. З а 
нимъ ндетъ Принцъ-Генрихъ, наряженный обор-
ванцемъ, держа въ рукахъ нѣсколько глпня-
ныхъ горшковъ il тарелокь. Горшечникъ низко 
кланяеіся королю, потомъ прннцессѣ, потомъ 
прндворнымъ и фрейлинамъ и, открывъ отъ 

нзумленія ротъ, озирается по сторонамъ]. 

К О Р О Л Ь . Горшки СВОИ ТЫ могъ бы 
оставить и на улицѣ. Я не для того 
гебя звалъ, чтобы покупать ихъ. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ [разставляяпосуду передъ 

трономъ]. Да вы посмотрите, горшки-то 

какіе! [стучитъ рукой по тарелкѣ]. ДвѢсТИ 
лѣтъ продержатся. Это ужъ будьте 
спокойны! 

К О Р О Л Ь . Можешь показать ихъ мо-
емѵ повару, a теперь дѣло не въ 
томъ... Скажи-ка мнѣ лучше: ты же-
натъ? 

Г О Р Ш К Ч Н И К Ъ [удивленно]. Женатъ? 
К О Р О Л Ь . Н у , д а . 

Г О Ш Е Ч Н Й К Ъ . Нѣтъ, не женатъ; 
никакъ не могу найти себѣ невѣсту 
по вкусу. 

К О Р О Л Ь . Такъ не хочешь-ли, 
любезный, жениться вотъ на ней? 
[показываетъ на принцессу]. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ Ѵ Мнѣ?.. На принцес-
сѣ?.. Да вы шутите! 

К О Р О Л Ь . Нѣтъ, не шучу. 
горщечникъ [нарочно]. Кажется я 

съ ума сошелъ... Или вижу все это 
ВО СНѢ [щиплетъ себя за ухо]. Ай!.. НѢТЪ, 
не сплю. 

К О Р О Л Ь . Что же ты согласенъ 
взять ее себѣ въ жены? 

Г О Р Ш Е Ч Н І І К Ъ . Гмъ... Надо поду-
мать. A какое приданое вы за ней 
дадите? 

К О Р О Л Ь . Сколько хочешь! 
Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . Неѵжели? 
К О Р О Л Ь . Только возьми ее, пожа-

луйста, за себя поскорѣе! 
I' О Р Ш Е ЧНИ К Ъ [рѣпштельно, откашливаясь]. 

Ну, что жъ, я согласенъ! 
П Р И Н Ц Е С С А [въ иснугѣ]. Ты это, nana, 

серьезно? He шутишь? 
К О Р О Л Ь . Нисколько!.. 
П Р И Н Ц Е С С А . Въ такомъ случаѣ 

что-же ты со ыной дѣлаешь? 
[Поетъ сквозь слезы]: 
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«Прости, гірости, отецъ родной. 
«Прошу тебя я не сердиться — 
«Быть принца Генриха женой 
«Я ужч> готова согласиться»... 

К О Р О Л Ь . ГІОЗДНО, ДОЧЬ м о я . [Горшеч-

нику]. Послушай, зятюшка, я ставлю 
тебѣ условіе: сейчасъ же послѣ свадь-
бы ты долженъ уйти съ женой изъ 
моего дворца вонъ, куда хочешь... 
Горшечнику и его женѣ не мѣсто 
здѣсь! 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . Что-жъ, я согла-
сенъ... Меня ужъ выгоняли столько 
разъ!.. Я привыкъ. 

К О Р О Л Ь . Дѣти мои! Идите, я бла-
ГОСЛОВЛІО васъ. [Горшечникъ беретъприн-
дессу за руку и оба передъ королемъ становят-
ся на.колѣни. Дороль простираетъ руки надъ 
жениходп. и невѣстой]. 

З А Н А В - В С Ъ . 

ДѢЙСТВІЕ ВТОРОЕ. 

Внутренность избушки. Печі>; валяется мѣшокъ 
съ картошкой; стоитъ ведро. Налѣво окно, в ъ 
глубішѣ дверь. Столъ и два стула. В ъ углу 

прялка и веретено. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ [ в х о д и г ь с ъ узло.чъ за пле-

чами, и оборачиваясь назадъ, машетъ рукой]. Эй, 
ты!.. пошевеливайся!.. Ползетъ, какч^ 
черепаха!.. [снимаетъ узелъ, кладетъ его на 
ІІОЛЪ H начинаетъ развязывать. Принцесса вхо-
дитъ усталой походкой, садится y етола, закры-
иаетъ лицо руками и плачетъ]. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ [не .чожетъразвязап,узла]. 

Наказанье съ этими принцессами! ІІри-
выкли в ъ каретахъ ѣздить. Ты теперь 
не принцесса, a жена горшечника, 
ЗарубіІ ЭТО СебѢ на НОСу! [развертыва-

егъ узелъ, изъ котораго сыплются: туфли, ман-

тиліи, вѣеръ, перчатки]. Это ЧТО ТаКОе? 
На что тебѣ вся эта дрянь? 

П Р И Н Ц Е С С А . Это мои фрейлины 
второпяхъ уложили мнѣ кое-что. 

Г О Р Ш К Ч Н И К Ъ . Гмъ!.. Все это для 
тебя не ГОДИТСЯ [показываетъ ей на ноги]. 

Такихъ тѵфель ты болыпе носить 
не будешь; я тебѣ куплю лапти. 

П Р И Н Ц Е С С А [плачетъ]. Ахъ, зачѣмъ, 
зачѣмъ я отказала принцу Генриху!.. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ч ^ [топастъ ногой]. ОпЯТЬ 
слезы?.. Молчать!.. Всю дорогу ты 
вздыхала о какомъ-то принцѣ, надч. 
которымъ сама же смѣялась и про-
звала его «Дроздомъ». Т а к ъ чѣмч, 
я хуже его?.. Конечно, онъ богаче 
меня. Но вѣдь ты сама-же не захо-
тѣла выйти за него замужъ. Вотъ 
теперь и пеняй на себя! Нодовольно! 
Пора и пообѣдать. У меня отъ го-
лода въ животѣ пѣтухи поютъ. Кар-
тофель и хлѣбъ y насъ есть, дрова 
тоже. Свари-ка ты мнѣ картофель-
ную похлебку! 

П Р И Н Ц Е С С А . Я не умѣю. 
Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . PI чему только 

учатъ этихъ принцессъ?—Похлебки 
картофельной сварить не умѣютъ!.. 
Ну, да ладно, я тебя научу, a пока 
растопи-ка печь, a я пойду за водой. 
[Беретъ ведро и выходитъ изъ избушкп"). 

П Р И Н Ц Е С С А [одна]. Я, принцесса, и 
вдругъ замужемъ за нищшіъ гор-
шечникомъ, и должна сама себѣ ва-
рить пшцу и жить въ грязномъ до-
мишкѣ!.. A могла бы быть женой 
принца!.. Ахъ, кажется онъ идетъ!.. 
[нагибается п беретъ два полѣна}. А й ! . . [бро-
саетъ ихъ на землю. В ъ эху минуту входнтъ 
горшечникъ]. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . Это что за крикъ? 
Укусилъ тебя кто-нибудь?.. 



П Р И Н Ц Е С С А [СО слезами]. Я... себѣ па-
лецъ занозила!.. 

І О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . Эхъ, ты нѣженка!.. 
Право, я кажется прогадалъ, женив-
ШИСЬ на тебѣ! ІПередразниваетъ]. ГІаЛЬ-
чикл> занозила.., Вотъ невидаль. При-
дется вѣрно и печь самому топить... 
Въ такомъ случаѣ хоть напряди мнѣ 
нитокъ. Видишь, таыъ прялка, вч. 
углу!.. Ты вѣдь уже теперь не прин-
цесса, чтобы сидѣть сложа руки. 

П Р И Н Ц Е С С А . Я не умѣю. 
Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . Какъ? и прястьтоже 

не умѣешь? Что же ты умѣешь, поз-
воль тебя спросить? 

П Р И Н Ц Е С С А Ничего. 
Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . Ну, куда ты го-

ДІІШЬСЯ? [ходитъ по комнатѣ]. К а К О е б ы 

мнѣ занятіе для нея придумать? —  
Вѣдь не даромъ-же ее кормить!.. А!.. 
гіридумалъ: Я бѵду дѣлать глиняную 
посуду, a ты вози ее продавать на ба-
заръ. Уложимъ мы свои горшки въ те-
лѣгу, a еами, конечно, иѣшкомъ пой-
демъ сбоку воза—не велики господа!.. 
Торговля навѣрное придется тебѣ по 
вкѵсу. сиди себѣ на базарной пло-
іцади, да покрикивай: — «Горшки! 
Плошки! Тарелки глиняныя!..» A кру-
гомъ-то народъ толкается, шумитъ... 
Только ты держи ѵхо востро: не 
продешеви, торгуйся получше, ста-
райся подороже продать. 

ПРИНЦЕССА [въ ужасѣ] . Неужели я 
буду сидѣть съ горшкалш на базарѣ?!. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . A что-жъ такое? 
Ничего не подѣлаешь. Ну, я пойду 
лошадь покормлю, a ты вычисти 

здѣсь картофель, да поставь воды 
ВЪ ПеЧЬ [уходйгь]. 

П Р И Н Ц Е С С А . Ахъ, я бѣдная, ни-
щая принцесса! Зачѣмъ я отказала 
принцѵ Генриху! [плачетъ]. 

З А Н А В И С Ъ . 

ДѢЙСТВШ ТРНТЬЕ. 

Базаръ. Л а в о ч к а с ь мелочами: иерчатками, ку-
шаками, бусами, гребенками, духами и т. д. 
В ъ глубннѣ лавочка съ обувью. Впереди, иря-
ыо на землѣ, разставлено нѣсколько штукъ гли-
няной посуды, среди которой на обрѵбкѣ сидить 
принцесса. Среди лавокъ бродяп^ крестьяне и 

торгуются. 

Т О Р Г О В К А . Ленты!.. Кружева!.. Чул-
ки!.. ЕЬкупайте, почтенные господа! 

Т О Р Г О В Е Ц Ъ О Б У В Ь Ю . Сапоги, баш-
маки, туфли, y кого ноги распухли! 

і -ый М А Л Ь Ч И К Ъ . Апельсины, лимо-
ны хоро-ошіе!.. 

П Р И Н Ц Е С С А ! Горшки! Кринки! По-
суда гли-няная!.. 

д в ѣ К У Х А Р К И [выходя в п е р е д ъ ] . З д р а в -

ствуй, здравствуй, кума... 
1 - А Я К У Х А Р К А . Какъ дѣла? Все ли 

закупила? 
2-АЯ К У Х А Р К А . Все, кумушка, все 

закупила, да не хочется что-то до-
ыой идти. Очень ужъ здѣсь весело!.. 

1 - А Я К У Х А Р К А . Слышала новость? 
Нашъ-то принцъ наконецъ женится... 
Придворный поваръ дѣлый возъ на-
купилъ всякой всячины для свадеб-
наго обѣда. 

2-АЯ К У Х А Р К А . Неужели? Ну, дай 
Богъ ему счастья... Нашъ принцъ 
Генрихъ самый лучшій изъ всѣхъ 



гіринцевъ на евѣтѣ: такой добрый да 
милостивый! 

П Р И Н Ц Е С С А . Ахъ, зачѣыъ я отка-
зала принцу Дрозду!.. Теперь онъ 
женится на другой! 

1-АЯ КУХ AРК A. Вотъ сидитъторгов-
ка гюсудой. Надо бы мнѣ горшечекъ 
купить. 

2 - А Я К У Х А Р К А - И мнѣ тоже не 
мѣшаетъ прикупить [торгуются СЪ прин-
цессой]. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ [торговцу обувыо]. Д а -

вайте мнѣ башмаки самые дешевые 
и крѣпкіе. Чтобы годъ носились, не 
рвались бы И не поролись. [Торговецъ 

ему показываетъ. Они торгуются жестами]. 

і-ый М А Л Ь Ч И К Ъ . Булки! пирожки 
горячіе!.. [его окружаютъ покупатели]. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ [подходитъ к ъ принцессѣ 

и отдаетъ ей башмаки]. ВоТЪ ТебѢ, ЖСНа, 

И тепло въ нихъ будетъ и простор-
НО... [отходитъ и бродитъ между лавками]. 

П Р И Н Ц Е С С А . Боже мой!.. Что бы 
сказали мои фрейлины, если бы 
увидѣли меня въ такихъ ужасныхъ 
башмакахъ! 
[На сцену выходитъ гіридворный поваръ въ бѣ-

.•іомъ колпакѣ]. 

П О В А Р Ъ [принцессѣ]. Давай мнѣ весь 
твой товаръ... Сколько стоитъ?.. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ [подходитъ]. В ы ТфИ-

дворный поваръ? 
П О В А Р Ъ . Такъ точно-съ... 
Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . У васъ, говорятъ, 

сегодня свадьба, пиръ на весь міръ?.. 
П О В А Р Ъ . Такъ точно... Хлопотъ Y 

меня полонъ ротъ... Вотъ ищу судо-
мойку: одному не управиться. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . Да вотъ Y леня 

какъ разъ есть подходящая: вотъ 
ОНаІ [показываетъ на приндессу]. б ССрДНЯЯ 

будетъ тебѣ помощница! 
П О В А Р Ъ . Вотъ и отлично: значитъ 

сейчасъ же и приводите ее ко мнѣ, 
н а КуХНІО... [кладетъ горшки в ъ корзину и 
уходитъ]. 

Г О Р Ш Е Ч Н И К Ъ . Судомойка.мъ пола-
гаются остатки CO стола [потираетъ 

руки]. Теперь-то мы будемъ ѣсть по-
ЦарСКИІ.. [Принцесса вздыхаетъ]. 

1-ЫЙ М А Л Ь Ч И К Ъ . Булки!.. Пирожки 
горячіе!.. 

2-ой М А Л Ь Ч И К Ъ . Апельсины!.. ли-
моны хорошіе!.. 

П Р И Н Ц Е С С A . Несчастная я, несчаст-
ная! Попала въ судомойки! 

З А Н А В Ѣ С Ъ . 

ДѢЙСТВІЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Залъ въ королевскомъ дворцѣ. Балъ. Нѣсколь-
ко паръ танцуютъ. В ь дверяхь налѣво стоитъ 

принцесса въ костюмѣ судомойки. 

П Р И Н Ц Е С С А . х\хъ, какъ бы мнѣ 
хотѣлось потанцовать!.. Но теперь я 
простая судомойка, и дінѣ здѣсь не 
мѣсто!.. Добрый поваръ позволилъ 
мнѣ посмотрѣть на балъ принца 
Дрозда. Но что же принцъ не идетъ? 
Посмотрю на него въ послѣдній разъ 
и пойду въ свою бѣдную избушку!.. 
[Въ дверяхъ, въ глубинѣ появляется Принцъ-
Дроздъ со свитой. Музыка. Всѣ кланяются ему. 
Можно устроить шествіе парами или-же всѣ.мъ 

танцовать Полонезъ («Польскій»)]. 

П Р И Н Ц Е С С А . Ахъ, бѣдная я, не-
счастная!.. Другую назоветъ онъ же-
ной, съ другой пойдетъ танцовать!.. 

П Р И Н Ц Ъ - Д Р О З Д Ъ . Вѣрные мои под-
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данные! Моя жена—дочь сосѣдняго 
короля и самая красивая изъ гірин-
цессъ. Вотъ она! [покаізываетъ на Принцес-

су, подходитъ к ъ ней, выводитъ ее на средину 

сдены. О н а уиирается]. 

П Р И Н Ц Е С С А . Несмѣйтесь надомной!.. 
Оставьте меня!.. Вы принцъ, a я... 

П Р И Н Ц Ъ - Д Р О З Д Ъ . A ну-ка, погля-
ДИ на меня хорошенько?.. [Принцесса съ 

удивленіемъ смотритъ на него, потомъ узнаетъ 

и восклицаетъ]. ГенрИХЪ?! 
П Р И Н Ц Ъ - Д Р О З Д Ъ . Да, Генрихъ!.. 

Слушайте, вѣрные мои подданные: 
жила была одна красивая принцес-
са. Она такъ гордилась своей кра-
сотой, что отказывала всѣмъ жени-

хаыъ, считая, что всѣ они недостой-
ны ея. Меня она также отвергла, 
да еще дала мнѣ прозвище Дроздъ... 
И вотъ мы съ ея отцомъ рѣшили 
вылечить ее отъ ея капризовъ. Я 
переодѣлся нищимъ горшечникомъ, 
a ее сдѣлалъ судомойкой... Теперь— 
она ваша королева!.. 

[Пажи подаютъ принцу мантію и корону' ко-
торыя онъ надѣваетъ на принцессу. З а сценой 
музыка. Принцъ беретъ принцессу за руку и 
идетъ вокругъ сцены, з а ними идутъ иопарно 
придворные. Обойдя сцену всѣ выходятъ в ъ 

дверь въ глубинѣ сцены]. 

З А Н А В - В С Ъ . 

ІІо сказкѣ Гримма М. Ю. Зубова. 

ГОЛОВОЛОМКИ. 

I. 

Задуманы шесть словъ, каждое по 
пяти буквъ. Слова эти означаютъ: 

1. Стеклянную посуду. 
2. Часть лица. 
3. Строительный матеріалъ. 
4. Игрушкѵ. 
5. Деревенскую лошадку. 
6. To, чѣыъ питаются домашнія 

животныя. 
Третьи буквы каждаго изъ этихъ 

словъ должны составить собою на-
званіе большого города въ Европѣ. 

II. 

Названія какихъ животныхъ за-
ключаются въ слѣдующихъ фразахъ: 

I. Это лекарство надо принимать 

въ порошкахъ по десяти гранъ каж-
дый. 

2. Это кушанье скоро варится. 
3. Соль, ыасло, гречиха, чай, лап-

ши, просо—бакалейные товары. 
4. У окошка виднѣлись на снѣгу 

чьи-то слѣды. 
5. Намажьте мнѣ на этотъ кусо-

чекъ хлѣба икры самую малость. 
6. Изъ болота вылѣзая, цапля ис-

пачкала себѣ грязью крылья. 
7. Вокругъ насъ ыного селъ и 

деревень. 
8. Сложи въ амбаръ сукно, ситецъ 

и прочія ыатеріи. 
9. Закрой въ печи заслонку, a то 

будетъ холодно. 
і о. Мы свезли недавно соръ огром-

ными возами и запахали его въ землю. 



III. 

Названіе какихъ фруктовъ, ово-
іцей и плодовъ заключаются въ слѣ-
дующихъ фразахъ: 

1. Мы на этой недѣлѣ были въ 
люнастырѣ, посѣтили монаховъ и ви-
дѣли, какъ они спасаются въ скиту. 

2. Дѣти начали игру шарами и 
скоро перессорились между собой. 

3. Ребенокъ утонулъ-бы, если-бы 
его не вытащила изъ воды няня. 

4. Въ арбу запрягаютъ обыкно-
венно пару воловъ. 

5_ Мы принимали наше лекарство. 
6. Дарья выкапывала изъ земли 

крупныс клубни картофеля. 
7. Вы глядѣли все время на нихъ, 

a на насъ даже и не обращали ни-
какого вниманія. 

8 Мы не могли придумать за весь 
вечеръ никакой игры. 

9. Крестьянскія дѣвочки принесли 
вамъ цѣлое лукошко грибовъ. 

10. Засѣла лягушка въ кусты, 
квакаетъ тамъ и таращитъ кверху 
глаза. 

IV. 

Я—то, что вбиваютъ въ дерево, 
когда колютъ дрова, и названіе го-
рода въ центральной Россіи. Что 
я такое? 

АРИѲМОГРАФЫ. 

I. 

Задумано слово, означаюіцее на-
званіе города Россіи. Въ немъ 14 
буквъ: і. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. ю. п . 
12. 13. 14. 

Буквы 2 . 3 . 4 . 5 . 6 . 1 4 означаютъ 
паровую лодкѵ, 11. 3 .13 .12—то, что 
извергаетъ вулканъ, 4. 5, 6. 2. 3 — 
гіредметъ, полезный въ хозяйствѣ, 
4. 5. 6. 8. 9. 13. 8. 7. 2. 14. — колючее 
растеніе, 9. ю. 5. п . 14 — домашнее 
животное, 4. і. 3. 4. 6. 14—мѣсто, гдѣ 
даются представленія. 

Какія это слова и какой городъ? 
II) Задумано слово, означающее 

названіе города заграницей. Въ немъ 
15 буквт>: і. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. ю. г і . 
12. 13.14. 15. 

Буквы 5. 2. 12.13.14. 15 означаютъ 
дерево, 14. 2 . 4 . 1 5 — рогатое живот-
ное, 13/4 .9 . ю . 6 — дерево, 14 .6 .12 . 
5.9.—крестьянскую обувь, 14 .2 . і. 
13. 8. 15—часть руки. 7 . 9 . 8 . і . 6—то, 
чѣмъшьютъ,3. I I . 4. 9 .14 . і . 9—вещь, 
необходимую на войнѣ и при подачѣ 
больному первой помощп. 

Какія это слова и какой городъ? 
(Предложили В. 3 . н Н. Голѵбевы). 

Рѣгыеніе шуточныхъ вопросовъ, голово-
ломокъ и ребуса, помѣщенныхъ въ № у-мъ 

« Золотого ,/Вътства ». 

ІИуточные вопросы: I ) Буква «м». 
2) Буквою «а», з) Четверо: праба-
бушка, бабушка, мать и дочь 4) 
Буква «м>>. 

Головоломки: і ) Нога, бакъ, ликъ; 
минога, табакъ, валикъ. Задуманное 
слово—Митава. II) Бо.іь, ель, ромъ, 
единида, зубръ, арабъ. Заду.манное 
слово—Береза. III) Колбаса, папаха, 
гагара; колба, nana, Гага; задѵман-
ное слово—Сахара. 



Ребусъ № ). На бе ре+губы+стр-
ой + ре 4- кипа + с + лось + ста 4- до 
гусь 4- ей = На берегу быстрой рѣки 
послось стадо гусей. 

Вѣрныя рѣшетя приешли: Ліуся Стати, Ваня 
Ивановъ изъ Харькова, Петя Ннколаевъ изъ 
Варшавы, Павелъ Семеновъ изъ Москвы, Дсенія 
Семенова изъ Самары, Надя Р ж с в с к а я , Муся 
Розова изъ Кіева, Коля Петровъ изъ Москвы, 
Маруся Протопопова, Валя Алексѣева, Тамара 
Саплнцъ изъ Харькова, Надя Каратыгина, Витя 
Выстрицкій въ Царицынѣ на Волгѣ , Костя Сте-
пановъ изъ Саратова, Ш е т а Мякишева изъ Се-
вастополя, Вася Дорогожицкій, Володя Попо-
вичъ нзъ Горы-Горки Могил. губ., Маруся 
Скорнякова, Соня Гретеръ, Ж о р ж и к ъ и Зоя 
Нижниковы изъ Гатчины, Зина Шульцъ, Аня 
и І\отя Миллерь, Сережа СалгСзкинъ, кто-то 
безъ подписи изъ Рыбинска, Валичкаизъ Одессы, 
Андрюша Федотовъ—донской казачокъ, Гори, 
Воля, Нима и Витя 'Гяхтъ, Доля и В а л я Колос-

ковы изъ Самары, Лили Тамарова, Коля Пав-
ловъ, Василій Ангелъ изъ Кишинева, Нина 
Пыхтѣева изъ Мензелинска, Лида Старова, Вова 
Грамматикати изъ Сумъ, Вася Горностаевъ, 
Степа Аникинъ, Маруся Черская изъ Одоева, 
Алеша Лихолетъ, Сандро Антиповъ, Маня 
Виноградова изъ Миргорода, Варечка Игнатьева, 
Коля Солицевъ, Сережа Квасниковъ, Т а н я п 
Володя Назаровы изъ Діева, Ш у р а и Леня 
Добромировы пзъ Саратова, Миша Лосевъ; В ѣ р а 
и Надя фонъ-Клугенъ изъ Кіева, Ася Кадитина 
изъ Москвы, Коля Меншуткинъ, Катя Горваттъ-
Божичко изъ Сосновіщъ, Ляля и Ш у р а Арда-
бацкія изъ СПБ., Миша Фаленковъ изъ Рыбпн-
ска, Леня Скопцов^ь со ст. Стрѣльна, Витя 
Зубовъ в ъ СПБ., Боря Штейнъ в ъ СПБ., Женя 
.ѴІуся, Володя Ильины в ъ СПБ., І Іетя Еургановъ, 
Петръ Борисовъ, Петя Степановъ въ СЛТБ., 
Витольдъ Румшевичъ, Сеня Салатичъ, Леша 
Софроновъ изъ Ржева, Катя ІІІенбергъ, Та.мара 
Гассельбладтъ изъ Сестрорѣцка, Марина Петрова, 
Коля Анастасьевъ, Михаилъ и АнтонШ Нагор-
скіе в ъ СПБ. , Ляля, Паля и Лиля Ермоласвы 
въ СПБ. , Витя Боровскій, Михаилъ Краснопѣв-
цевъ и очень многіе друсіе. 

ОТЪ РЕДАКЦІИ 

Г.г. Подписчиковъ, подписавшихся въ раз- | 
ерочку, редакція очень проситъ поспѣшить вы- 4 

4 
сылкой остальныхъ денегъ, такъ какъ доставка Ц 
имъ жѵрнала съ 1-го Апрѣля уже будетъ пре- f 

g 
кращена. м 



РЕБУСЪ № 6. 

О Т Ъ Р Е Д А К Ц І И 
j M p f S j f f i Полные экземпляры «Золотоіо Дѣтства» | 

/ і Й Е ж ^ a \\ з а и с т е к ш і й годъ, со всѣдш приложеніями, 1  
• « Р ® і П Ш Г| высылаются по три рубля за годъ. Въ краси- | 

Л & -вомъ коленкоровомъ переплетѣ—на 65 коп. 1 
ipgfo щ J j j l l f ^ дороже. За пересылку: въ предѣлахъ Евро- | 
• • К Ш Ш пейской Россіи и Закавказья по 4s коп. съ экз. і 
і Д Ц Д Г п і ^ ^ ^ ^ ^ и въ Западную Сибирь и Туркестанъ по 65 коп. Щ 

Ч ф ^ ш ^ j L с ъ экз. Вч> Восточную Сибирь не посылаются M 
~ ^ ^ і = г вовсе. g 

Полные экзе.чпляры „Золотого Дѣтства" за 1898 г. (первый годъ | 
изданія) по 2 р. 5 0 к. за годъ со всѣмд приложеніями. За пересылку— | 
по разстоянію. 

Ш 

Редакторъ-издатель М. П . Ч е х о в ъ . Типографія A. С. Суворина. Эртелевъ пер., 13. 

Фамиліи подписчиковъ, вѣрно рѣшившихъ эти головоломки, ариемографы и ребусъ 
будутъ напечатаны. 
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